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iVlAl 2019030369 4. példàny 
Feladó {Név, cim, orszag} Sender (Name, address country} 

1 Absender (Name, Anschrift, Land} 
z 

NEMZETKOZI 
INTERNATIONAL 
WTERNATiONALER 

FUVARLEVEL 
CONSIGNEMENT 

FRACHTBRIEF 
eítérib megéllapodés esetén is a Nemzetkbzi Arufuvarozésl egyezmény 

rendelkezései az Irrinyadók 
is subJect, notwìthslanding any clause to the contrary to the Convention 

Contrail for the International Carrige of Goads by Rcad (CMR) 
untediegt trotr einergegeritetligenAbmachungden eestlmmungen 

gberden Befdrderungsverirag Im Intematlonalen Strassengg-
(CMR) 

Robert Basch E3ektronika KFT• A fuvarozésra 
(CMR} 

Robert Basch út 1. 
- 

Ibis Carrige 
an the 

3000 Hatvan Diese Betórderung 

l'iEJ _ _ __ - 
des Oberefnkommens 
terverkehr 
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Qtvev6 {Név, cím, orszdg} Consignee (Name address, country} 
2 Empfdnger {Name, Anschrift, Land} 

Fuvarozó (Nóv, clm, arszég) 
16 Carrier (Name, address, country} 

Frachtfúhrer (Name, Anschrift, Land) 
MAGNA PT S.P.A. 

~~~®~~~~~ 
~~s 

,~H-~915~ irép, ~~sa~~uA. 73. 

VIA DEI CIGLAMINI 4. 

7aa2s MODtJGNO 

IT 

Az an] kiszoigélésl helye {helység, orszóg) 
3 Place of delivery of the goods (Plato, country) 

Ausliefen,ingsort dos Gutes {Ort, Land) 

Tovabbi fuvarozók (Név, cím, orszég} 
17 Successive carriers {Name, address, Country} 

Nachfolgende Frachtfúhrer (Name, Anschrift, Land) 

hefységlplacelOrt 70026 MQDUGNO 
orszàglcounlrylLand IT 

Hz aru Kiszolgalasl helye es loopon~a {~e~yseg, orszag, ldopont) 
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date) 

Ort and Tag der Úbemahme des Gutes (Ort, Land, datum} 
A fuvarozo 

1g Carrier's 
fenntartasai es beJegyzesel 

reservations and observations 
and Bemerkungen der FrachtfOrer helységlpfacelOrt 3400 Hatvan Vorbehalte 

orszàglcountryli.and HU t
idópnnUdatelDatum 2019.12.27 ~u~ .~~ t 
~~ y ~y~`"•~ 

.....~.u..i„„ 
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(J ~ ~1 ~ ~í ~i `~ ~ t ` ~~~~~ 

SAP-317326 

Eredeti EKAER bizonylai odaadva a Fuvarozónakl 
J8I ss sxanl Uarabszam Hrf ~ 
Marks and Nos Number of Csomagotés módJa megnevezése 

6 Ksmnzelchen 7 packages 8 Metod of packing g Name or the 
and Anxahl der Art der Verpackung goods 
Nummem Packstocke eezelchnunq 

Statisztikal szAm 
Siatlstigl 1p number 
Statistiknummer 

~ aiuuu auiytRgj -
Gross weight In 

11 kg 
Bndiogewicht in 
Kq 

Téríogai {m3) 
#aVoiume in m3 

Umtrang in m3 

132 PAL KFZ-ZubehBi 14304 

aszt~ly Szém Betrî Klasse. Zlffer, Buchstabe Class Number Leiter 
• 

14344 0 

A feladb rendelkezésel (V~m• és egyéb hivafalos kezelés} 
13 Senders Instrudìons (Customs and other formalllitfes} 

Amvelsungen desAbsenders (Zoll-and sonsSige amtliche Behandlung) 

~- 
Fizetendd 

1g To be paid by 
Zu Zahlen vom 

Feladó, Sender, 
Absonder 

Penznem, 
Currency, 
Wàhrutlg 

r 
AtveVS 
Consignee 
Empf~nger 

0 
Vlsszatérifés 

14 Reimbursement 
RRckerstallung 

AszfiSllt2ssal kapcsolatosdokumeniumokat hi8nytalanul atvettem 
Shipping documents are completeSy took over 
tGt hobo die Transpoddokumenie voilsténdig i]bemommen 

15 
FuvardFJ-Sizetésl rendelkezések 
girectian as to freight payment 2e) 

Kbltínleges megaIlapodúsok Besondere Vereinbarungen 
Special agreements 

Bémrentve, freight paid, fre€ 

Bérmenlesltés nélkgi, freight to be paid, x 
rtraiuras itbi~é, xz aru 
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